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Dale of mailing (day/month/year) 

16 March 2005 (16.03.2005) c/ 




Applicant's or agenfs file reference 
PATWMPE983WO ^ 


IMPORTANT NOTinCATION 


International application No. . 
PCT/EP04/014400 ^ 


International filing date (day/monlh/year) 

17 December 2004 (17.12.2004) ^ 


International publication date (day/month/year) 


Priority date (day/month/year) 

19 January 2004 (19.01.2004) ^ 


Applicant 

KRONES AG at al 



1. By means of this Form, which replaces any previously issued notification concerning submission or transmittal of priority 
documents, the applicant is hereby notified of the date of receipt by the International Bureau of the priority document(s) relating to 
all earlier application(s) whose priorit>' is claimed. Unless otherwise indicated by the letters **NR", in the right-hand column or by an 
asterisk appearing next to a date of receipt, the priority document concerned was submitted or transmitted to the Internationa] 
Bureau in compliance with Rule 17.1(a) or (b). 

2. (If applicable) The letters "NR" appearing in the right-hand column denote a priority document which, nn thf date nf mailing nf 
fhk Fnmn , had DOt vet been received by the International Bureau under Rule 17.1(a) or (b). Where, under Rule 17.1(a), the 
priority document must be submitted by the applicant to the receiving Office or the International Bureau, but the applicant fails to 
submit the priority document within the applicable time limit under that Rule, the attention of the applicant is directed to Rule 
17.1(c) which provides that no designated Office may disregard the priority claim concerned before giving the applicant an 
opportunity, upon entry into the national phase, to furnish the priority document within a time limit which is reasonable under the 
circumstances. 



3. (If applicable) Kn asterisk (*) appearing next to a date of receipt, in the right-hand column, denotes a priority document 
submitted or transmitted to the International Bureau but not in compliance with Rule 17.1(a) or (b) (the priority document 
was received after the lime limit prescribed in Rule 17.1(a) or the request to prepare and transmit the priority document was 
submitted to the receiving Office after the applicable time limit under Rule 17.1(b)). Even though the priority' document was not 
furnished in compliance with Rule 17.1(a) or (b), the Inlemational Bureau will nevertheless transmit a copy of the document to the 
designated Offices, for their consideration. In case such a copy is not accepted by the designated Office as the priority' document. 
Rule 17.1(c) provides that no designated Office may disregard the priority' claim concerned before giving the applicant an 
opportunity, upon entry into the national phase, to furnish the priority document within a time limit which is reasonable under the 
circumstances. 



Priority^ date 



19 January 2004 (19.01.2004) 



PrinnK^ rtpplirfltion "Mn 

10 2004 002 
798.6 ^ 



Country nr rftginnfll OffiPf: 
nr PTT rRftffiving Office 

DE 



Date of receipt 
of prifirily rineiiment 

17 February 2005 (17.02.2005) 



The International Bureau of WIPO 


Authorized officer 




34, chemin des Colombettes 
121 1 Geneva 20, Sv^tzerland 


Zoltanski Andrzej 


\ 




Facsimile No. +41 22 338 89 75 




Facsimile No. +41 22 740 14 35 


Telephone No. +41 22 338 8608 



Forai PCT/IB/304 (January 2004) 



Fafis beantragt. vom EPA zurucksenden an VOLLMACHTGEBER 
If requested to be returned by the EPO to the AUTHORISOR 
Sur demande. a renvoyer par I'OEB au MANDANT 



1 ALLGEMEINE VOLLMACHT 
GENERAL AUTHORISATION 
POUVOIR GENERAL 



Nr. der allgemeinen Vollmacht / General Authorisation No. 
N' du pouvoir general 



46622 



Ich (Wir) /I (We) / Je (Nous) 

KRONES AG 
Bohmerwaldstra&e 5 

93068 Neutraubling 
DE 



bevoilmachtige(n) hiermit / do hereby authorise / autorise (autonsons) par ia presente 

WAHL Matthias 
c/o KRONES AG 
Bohmerwaldstrafle 5 

93068 Neutraubling 
DE 

Herr Matthias Wahl ist Angestellter der KRONES AG und stellvertrstender Leiter der Patentabteilung 



mich (uns) in den durch das Europaische PatentObereinkomnien geschaffenen Verfahren in aUen rneinen (unseren) Patentangeiegenheiten zu 
vertreten, alle Handlungen fur mich (uns) vorzunehmen und Zahiungen fur mich (una) in Empfang zu nehmen. 

to represent me (us) in all proceedings established by the European Patent Convention and to act for me (us) in all patent transactions and lo 
receive payments on my (our) behalf. 

a me (nous) represenier pour ce qui conceme toutes mes (nos) affaires de brevet dans toute procedure instituee par la Convention sur le 
breve! europeen et. a ce litre, a agir en mon (notre) nam ei a recevotr des paiemenis pour mon (notre) compte. 

EDie Vollmacht gift auch fur Verfahren nach dem Vertrag uber die iniemaiionaie Zusammenarbeii auf dem Geblet des Petentwesens. 
This authorisation shall also appiy to the same extent -o any proceedings established by the Patent Cooperation Treaty. 
Ce pouvoir s'applique egalement a toute procedure instituee par le Traite de cooperation en matiere de brevets. 

□ Weiiere Vertreter sind auf einem gesondenen Blatt angegeben. / Additional representatives indicated on supplementary sheet. 
Les autres mandaiaires sent mentionnes sur une feuille supplemeniaire. 



Untervollmacht kann erteilt werden. / Sub-authorisation may be given. / Le pouvoir pourra 4tre deiegue. 
Bitte die gelbe Kopie. erganzt um die Nr. der allgemeinen Vollmacht, an den Vollmachtgeberzuriicksenden. 
Please return the yellow copy, supplemented by the General Authorisation No., to the authorisor. 
Prmre de renvoyer la copie jaune au mandani. munie du n° du pouvoir general. 



ace/Ljeu Neutraubling . Datum /Date 25.02.2003 

Pt(en) / Signature(s) 

* '5lker Kronseder 
Vorstandsvorsitzender - 

Das FormUaa mufi vom (von den) Vollmachtgetsertn) (be) junstischen Personen vom UmerschrtftsDefecntigten) eigenndndig unterzeichnet sein. Nach der Unter^chrift bitte 
den (die) Namen des (der) Unterzeichneten mit Schreibmascnine wiederftolen (bei jurisciscnen Personen die Stellung des UmerschUftsberecmigten innemalb de^.Gesellsctialt 
angeoen). 

The form must t)ear the personal signature(s) of the awhorisons). (In the case of legal peisons. that of the officer empowered to sign). Alter the signature, please type the 
name(s) of the signatory(tes) adding, in the case of legal persons, his (their) position within the company. 

fomiuiaire doit 6tre sign6 de la propre man du (des) mandanUs) (dans le cas de personnes morales, de la personne ayem qualil6 pour signer). Veuitlez aiouuif ^ la machine 
apres la signature, le (les) nom(s) du (des) signataireis) en memionnani. dans le cas de person nes morales, ses (leurs) fonctions au sein de la soci^. , 



EPA£PO/OEB Form 1004.2 (gelb/yellow/jaune) 04.92 (int. ad. 12/97) 



El 



EPA/EPO/OEB 



D - 80298 Munchen 
9 089 / 2399 -0 
Tx 523656epmud 
Fax 089/2399-4465 



Europe isches 
Patentamt 



European 
Patent Office 



Office europeen 
des brevets 



EPA / EPO / OEB : D-80298 Munchen 
KRONESAG 

Bohmerwaldstrasse 5 - - 

93073 Neutraubiing ^ . 



Nr. der /^meldung / Application No. / Demande de brevet no 

PCT/EP 200* ^iDI ft *0D 



Tag des Eingangs / Date of receipt / Date de reception 
17.12.04 



Zeichen des Anmelders / Vertreter - AppUcant / Representative ref . no 
- RefererYce du demandeur ou du mandataire 



patwmp ^CTW ^ 



Anmekler / Applicant / Demandeur : KRONES AG Datum / Date 

Empfangsbescheinigung / Receipt for documents / Rec^ptsse de documents 

Das EuropSische Patentamt l)escheinigt hiermit den Empfang folgender Dokumente: 
The European Patent Offtce hereby acknowledges the receipt of the foltowing: 
L'Office europeen des brevets accuse reception des documents indiques cl-dessous: 



17.12.04 



Internationale Anmeldung / International application / 
Demande Internationale 



Stuckzahl/No.of 
copies / Nombre 
d'exemplaires 



1^ Antrag / Request / Requ§te 
IS 



1 



Beschreibung (ohne Sequenzprotokolfteil) 
Description (excluding sequence listing part) 
Description (sauf partie r^servee au llstage des 
s^uences 



^ Patentanspriiche / Clafm(s) / Revendication(s) 
^ Zusammenfassung / Abstract / Abr^ 

1^ Zeichnung(en) / DFawir^(s) / Dessin(s) 



Kopie der aligemeinen Vollmacht 
^ Copy of general power of attorney 
Copie du pouvoir general 

Prioritatsbeleg(e) 
n Priority document(s) 
Document(s) de priority 

Blatt fOr die GebQhrenk>erechnung 
5^ Fee calculation sheet 
Feuille de calcul des taxes 



Abbuchungsauftrag 
^ Debit order WShrung/Currency/Monnaie 
Ordre de debit Betrag/Amount/Montant 



SequenzprdtokoHteil der Beschreibung 
I — I Sequence listing part of description 
^ Partie de la description r^servte au listage des 

s^uences 

n Diskette / Disqi^e 



B. Beigefugte Dokumente / Accompanying documents / 
Elements joints 



Gesonderte unterzeichnete 
□ Vollmacht 

Separate signed power of attorney 
Pouvoir distinct sign^ 



Eur. 255Z00 



AusfQliung freigesteitt / 
Optional /facultatif 



Scheck 
I I Cheque 
Cheque 



Sonstige Untertagen (einzeln auffOhren) 
n Other documents (specify) 
Autres documents (preciser) 



Die genannten Untertagen sind am oben genannten Tag eingegangen. Die in der Kontrolllste (Feld VIII) des PCT-Antragformulars RO/101 
angegebenen Blattzahlen wurden bei Eingang nicht gepriift. Die Anmeldung hat ebenfalls oben angefQhrte AnmeWenummer erhalten / Ttie sakj 
items vyrere received on the date indicated above. No check was made on receipt that the number of sheets indrcated in the check list (box VIII) 
of the PCT Request Form RO/101 were con-ect. The applicatk>n has been assigned the above-indicated application number / Les documents 
mentionnes ont ^e repus a la date indk|u^. L'exactitude du nombre de feuilles indk|u6 au bordereau (cadre VIII) du formulaire de requ§Ke PCT 
RO/1 01 n'a pas §t6 contrdtee lors du d^pot. Le num^ figurant chdessus a &te attribu^ d la demande de brevet \ 



Unterschrift / Amtsstempel / Signature / Official Stamp / Signature / Cachet officief- 



Europaisches Patantemt ^ 
Eufop»an Patent Office \ 
^'fJ? Cffice europeen des brevets' 
Q D-80298 Munchen 



